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Con la magia di Kali’ Color, 
centinaia di colori entreranno nelle 
vostre case, ridefinendo il ruolo 
della vasca all’interno del bagno.
I colori influenzano la nostra vita. 
Tutto ha un colore, gli oggetti, 
le emozioni e i pensieri, e ogni 
sfumatura viene percepita e 
interpretata in modi diversi. 
Scegliere il colore della propria 
vasca da bagno significa vivere 
un’emozione unica.

With the magic of Kali’ Color, 
hundreds of colours will flow 
into your home, redefining 
the very role of the tub 
in the bathroom.
Colours influence our life. 
Everything has a colour, objects, 
emotions and thoughts, and 
every shade is perceived and 
interpreted in different ways. 
Choosing the colour of your 
bath tub means experiencing 
a unique emotion.

Avec la magie de Kali’ Color, des 
centaines de couleurs entreront 
dans vos maisons, redéfinissant 
le rôle de la baignoire à l’intérieur 
de la salle de bains.
Les couleurs influencent notre vie. 
Chaque chose possède une 
couleur, les objets, les émotions 
et les pensées et chaque 
nuance est perçue de façon 
différente. Choisir la couleur de 
sa baignoire signifie vivre une 
émotion unique.

Und jetzt gelangen mit der Magie 
von Kali’ Color Hunderte von 
Farben in Ihre Wohnungen und 
werden die Rolle der Badewanne 
im Badezimmer neu definieren. 
Die Farben beeinflussen unser 
Leben. Alles hat eine Farbe, 
die Gegenstände, die Gefühle 
und die Gedanken, und jede 
Abstufung wird unterschiedlich 
wahrgenommen und interpretiert. 
Die Farbe der eigenen Badewanne 
zu wählen, bedeutet, ein 
einzigartiges Gefühl zu erleben.

Con la magia del Kali’ Color, 
centenares de colores entrarán 
en sus casas, reconsiderando 
el papel de la bañera en 
el interior del baño.
Los colores influyen en 
nuestra vida. Todo tiene un 
color, los objetos, las emociones 
y los pensamientos, y cada 
matiz se percibe y se interpreta 
de forma distinta. 
Escoger el color de la propia 
bañera significa vivir 
una emoción única.

Вместе с магией Kali’ Color 
в ваш дом войдет множество 
цветов, которые изменят 
роль ванны в интерьере.
Цвет оказывает огромное 
влияние на нашу жизнь. 
Все имеет свой 
определенный цвет: 
предметы, эмоции и мысли. 
Восприятие и толкование 
каждого оттенка неповторимо. 
Выбрать цвет для своей 
ванны – это уникальные 
эмоции.
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Il giallo è il colore che ricorda il sole; esprime la ricerca del nuovo, il desiderio del cambiamento, della liberazione dagli schemi.  •  Yellow is the colour that reminds us of the sun; it expresses the search for the new, 
the desire for change and liberation from patterns.  •  Le jaune est la couleur qui rappelle le soleil; il exprime la quête de la nouveauté, le désir du changement, la volonté de s’affranchir des règles établies.  •  Die 
Farbe gelb erinnert an die Sonne; sie drückt die Suche nach dem Neuen, die Lust auf Änderung, auf Befreiung von Schemata aus.  •  El amarillo es el color que recuerda el sol; expresa la búsqueda de lo nuevo, el 
deseo del cambio, de la liberación de los esquemas.  •  Желтый – это цвет солнца, помогает лучше воспринимать новые идеи, способствует переменам и освобождает от стереотипов.
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RAL 1018
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RAL 9017
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RAL 5010



1414

RAL 3031
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* Optional

• Per il comando 
Blu Air Pag: 52

* Optional

• Information about 
Blu Air control pp: 52

* En option

• Informations sur la 
commande Blu Air pp: 52

* Auf Wunsch

• Informationen bezüglich 
Blu Air Steuerung Seite: 52 

* Opcional

• Informaciones sobre 
el mando Blu Air pp: 52

* Дополнительные опции

• Описание панелей управления
Blu Air см страница: 52

Blu Air
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*

*
•

* Optional | En option | Auf Wunsch | Opcional |  Дополнительные опции
• Di serie | Standard | De série | Serienmässing | De serie | Серийное производство

1 132 4

65

* 1. Coppia poggiatesta

* 2. Rubinetteria bordo vasca

* 3. Cromo Relax

• 4. Comando digitale

5. Air Jets

6. Colonna scarico up-down

* 1. Couple of headrests

* 2. Tap assembly

* 3. Cromo Relax

• 4. Digital control

5. Air Jets

6. Up-down pop-up waste

* 1. Couple d’appui-tête

* 2. Robinetterie

* 3. Cromo Relax

• 4. Commande digitale

5. Air Jets

6. Vidage up-down

* 1. Kopfstütze

* 2. Wannenrand-Armatur

* 3. Cromo Relax

• 4. Digitalsteuerung

5. Air Jets

6. Ablaufgarnitur Up-Down

* 1. Par de reposacabezas  

* 2. Grifería integrada en la bañera

* 3. Cromo Relax

• 4. Mando digital

5. Air Jets

6. Desagüe up-down

* 1. Пара подголовников

* 2. Арматур на краю ванны

* 3. Система подсветки Cromo Relax
• 4. Цифровая панель управления

5. Форсунки воздушные
6. Слив-перелив с автоматической пробкой

170x70
180x80
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Air Jets | Форсунки воздушные

Impianto di ozono | Ozone system | Système d’ozone | Ozonanlage | Sistema de ozono | Озоновый блок

Cromo Relax | Система подсветки Cromo Relax 

Linfodrenaggio | Lymph drainage | Drainage lymphatique | Lymphdrainage | Linfodrenaje | Лимфодренаж
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180x115/68 

Il colore trova un nuovo ruolo, 
teso a stabilire armonia tra 
individuo e ambiente.
Con Shiva’ Color rimarrete 
stupefatti dall’armonia e dalla 
bellezza degli effetti cromatici, 
capaci di creare un’atmosfera 
da sogno.

Colour finds a new role, 
establishing harmony between 
individuals and the environment.
Shiva’ Color astounds you with 
the harmony and beauty of its 
chromatic effects, able to create 
a dream atmosphere.

La couleur trouve ici un 
nouveau rôle, qui vise à établir 
l’harmonie entre l’individu et son 
environnement.
Avec Shiva’ Color, vous resterez 
stupéfaits par l’harmonie et la 
beauté des effets chromatiques, 
en mesure de créer une 
atmosphère de rêve.

Die Farbe findet eine neue Rolle 
in der Schaffung von Eintracht 
zwischen Individuum und 
Umgebung.
Mit Shiva’ Color werden Sie über 
die Harmonie und Schönheit der 
Farbeffekte staunen, die eine 
traumhafte Atmosphäre 
schaffen können.

El color encuentra un nuevo 
papel, que pretende establecer 
armonía entre individuo y 
ambiente.
Con Shiva’ Color se quedará 
maravillado por la armonía y la 
belleza de los efectos cromáticos, 
capaces de crear una atmósfera 
de ensueño.

Новая роль цвета в нашей 
жизни – достижение гармонии 
с окружающим нас миром.
Shiva’ Color поражает нас 
своей гармонией и красотой 
хроматических эффектов, 
создающих сказочную 
атмосферу.
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RAL 4005

Viola, colore dello spirito, regala magia, sogno, sensualità. Immergersi nel viola alla ricerca dell’ispirazione, perché tutto è ancora possibile.  •  Violet, the colour of the 
spirit, provides magic, dreams and sensuality. Immerse yourself in violet to seek inspiration because everything is still possible. •  Le violet, couleur de l’esprit, vous 
offre la magie, le rêve, la sensualité. Plongez-vous dans le violet à la recherche de l’inspiration, car tout est encore possible.  •  Violett, die Farbe des Geistes, verleiht 
Zauber, Traum und Sinnlichkeit. Ein Eintauchen ins violett auf der Suche nach Inspiration, weil noch alles möglich ist.  •  El violeta, color del espíritu, regala magia, sueño 
y sensualidad. Sumergirse en el violeta en busca de la inspiración, porque todo es todavía posible.  •  Фиолетовый - цвет духовности, дарит волшебство, сны, 
чувственность. Погрузитесь в фиолетовый цвет в поисках вдохновения, и вы почувствуете, что все в этом мире возможно.
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Grigio: colore serio e rigoroso,  valorizza le sfumature dei colori che gli vengono accostati. Ideale per chi è alla ricerca di un’eleganza sobria e formale.  •  Gray, 
a serious and rigorous colour, enhances the colour shades that are combined with it. Ideal for those seeking simply and formal elegance. • Le gris, couleur 
sérieuse et rigoureuse, met en valeur les nuances des couleurs qui lui sont juxtaposées. Il est l’idéal pour qui est à la recherche d’une élégance sobre et 
formelle.  •  Grau, eine ernste und strenge Farbe, wertet die mit ihr kombinierten Farbnuancen auf. Ideal für denjenigen, der eine nüchterne, formelle Eleganz sucht.  
•  Gris, color serio y riguroso, valoriza los matices de los colores que se le combinan. Ideal para quien busca una elegancia sobria y formal.  •  Серый – строгий и 
серьезный цвет, оттеняет цвета, которые с ним сочетаются. Идеальный выбор для тех, кто ищет сдержанной и официальной элегантности.

RAL 7043
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H0 Blu Two Blu Mix Blu Air

Bocchette | Outlets | Buses | Düsen | Boquillas | Форсунки воды

Air Jets | Форсунки воздушные

Impianto di disinfezione | Disinfection system | Système de désinfection | Desinfektion System | Sistema de desinfección | Блок дезинфекции

Impianto di ozono | Ozone system | Système d’ozone | Ozonanlage | Sistema de ozono | Озоновый блок

Cromo Relax | Система подсветки Cromo Relax 

Linfodrenaggio | Lymph drainage | Drainage lymphatique | Lymphdrainage | Linfodrenaje | Лимфодренаж

Riscaldatore acqua | Water heater | Rèchauffeur eau | Wasserheizung | Calentador agua | Нагреватель воды  
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* Optional | En option | Auf Wunsch | Opcional |
   Дополнительные опции
• Di serie | Standard | De série | Serienmässing |
   De serie | Серийное производство

Disponibile nelle versioni dx e sx.
Available in right-hand and left-hand versions.
Disponible en version gauche et droite.
Verfügbar in rechter und linker Ausführung.
Disponible en versión derecha e izquierda.
Версии правая и левая

* Optional

• Per i comandi HO, Blu Two,
Blu Mix, Blu Air
Pag: 48,49,50,52

* Optional

• Information about HO, Blu Two,
Blu Mix, Blu Air control
pp: 48,49,50,52

* En option

• Informations sur les commandes
HO, Blu Two, Blu Mix, Blu Air
pp: 48,49,50,52

* Auf Wunsch

• Informationen bezüglich HO,
BluTwo,Blu Mix, Blu Air Steuerungen
Seite: 48,49,50,52

* Opcional

• Informaciones sobre los mandos
HO, Blu Two, Blu Mix, Blu Air
pp: 48,49,50,52

* Дополнительные опции

• Описание панелей управления
HO, Blu Two, Blu Mix, Blu Air см
страница: 48,49,50,52

* 1. Poggiatesta

2. Bocchetta idromassaggio

* 3. Cromo Relax

4. Colonna scarico

5. Air Jets

• 6. Comando idromassaggio

* 7. Rubinetteria bordo vasca

* 1. Headrest

2. Outlet

* 3. Cromo Relax

4. Pop-up waste

5. Air Jets

• 6. Whirlpool control

* 7. Tap assembly

* 1. Appui-tête

2. Buse

* 3. Cromo Relax

4. Vidage

5. Air Jets

• 6. Commande hydromassage

* 7. Robinetterie

* 1. Kopfstütze

2. Düse

* 3. Cromo Relax

4. Ablaufgarnitur

5. Air Jets

• 6. Whirlpool Steuerung

* 7. Wannenrand-Armatur

* 1. Reposacabezas  

2. Boquilla

* 3. Cromo Relax

4. Desagüe

5. Air Jets

• 6. Mando hidromasaje

* 7. Grifería integrada en la bañera

* 1. Подголовник
2. Форсунка гидромассажа

* 3. Система подсветки Cromo Relax
4. Слив-перелив с автоматической пробкой
5. Форсунки воздушные

• 6. Панель управления гидромассажем

* 7. Арматура на краю ванны

180x115/68

2020

180

68
115

SX

180

68
115

DX
60

180

68

115
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lucido | opaco | satinato | metallizzato | perlato
shiny | matt | satin | metallized | pearled 
brillant  | opaque | satiné | métallisé | perlé 
glanz | matt | satiniert | metallic | perl 
brillo | opaco | satinado | metalizado | perlado
глянцевая | матовая | сатинированная 
металлизированная | перламутровая

lucido | opaco effetto gommoso
shiny | matt with rubbery effect
brillant | mate effet caoutchouc
glanz | matt mit gummierter Wirkung
brillo | mate efecto gomoso
глянцевая | матовая резиноподобная

finiture
finishing
finitions
ausführungen
acabados
отделок

finiture
finishing
finitions
ausführungen
acabados
отделок

combinazioni
combinations
combinaisons
kombinationen
combinaciones
комбинаций

combinazioni
combinations
combinaisons
kombinationen
combinaciones
комбинаций

co lo r i  |  co lou rs  |  cou leu rs  |  f a rben  |  co lo res  |  цвета



VERSIONI

Isola Isle | Île | Insel 
Isla |  Остров

Penisola |  Peninsula | Péninsule 
Halbinse l Península | Полуостров

Angolo | Corner | Angle  | Ecke
Ángulo | Угловая 

Nicchia | Niche | Niche | Nische
Nicho | Ниша 

LUCKY COLOR

KALI’ COLOR 170

KALI’ COLOR 180

SHIVA’ COLOR

Un pannello frontale removibile 
e due laterali fissi.

One removable front panel 
and two fixed side panels.

Un panneau frontal amovible 
et deux latérales fixés.

Ein abnehmbare Frontpaneel 
und zwei befestigten Seitenpaneele.

Un panel frontal removible 
y dos laterales fijos.

Одна фронтальная съемная 
панель и две боковые 
фиксированные.

Un pannello frontale removibile.

One removable front panel.

Un panneau frontal amovible.

Ein abnehmbare Frontpaneel.

Un panel frontal removible.

Одна фронтальная 
съемная панель.

Un pannello frontale removibile 
e uno laterale fisso.

One removable front panel 
and one fixed side panel.

Un panneau frontal amovible 
et un latéral fixé.

Ein abnehmbare Frontpaneel 
und ein befestigte Seitenpaneel.

Un panel frontal removible 
y un lateral fijo.

Одна фронтальная съемная 
панель и одна боковая 
фиксированная.

VERSIONS  |  VERSIONS |  AUSFÜHRUNGEN | VERSIÓNES | ВЕРСИИ
I PLUS DEL COLORE
THE COLOUR PLUSES | LES ATOUTS DE LA COULEUR | DIE FARBE PLUSPUNKTEN | LOS PLUSES DEL COLOR | ПРЕИМУЩЕСТВА ЦВЕТА

Semplicità di manutenzione:
• lucidabile

Easy maintenance:
• polishable

Simple à entretenir:
• polissable

Leichtigkeit bei Wartung:
• polierbar

Sencillez en 
el mantenimiento:
• abrillantable 

Possibilità 
di personalizzazione:
Tutti i colori della tabella       
RAL (192 colori)
e in diverse finiture.

Possibility of
personalization:
All the colours of 
the RAL schedule 
(192 colours) 
and various finishes.

Possibilité de 
personnalisation: 
Toutes les couleurs 
de la table RAL 
(192 couleurs) 
et différentes finitions.

Möglichkeit eines 
persönlichen Zuschnittes:
Alle Farben der 
RAL Liste (192 Farben) 
und verschiedene 
Ausfuhrungen.

Posibilidad 
de personalización: 
Todos los colores de 
la tabla RAL (192 colores) 
y diferentes acabados.

Alta resistenza:
• all’umidità e all’acqua
• alla luce (es. sole)
• agli urti
• all’usura
• agli agenti chimici

Resistant to:
• dampness and water
• light (e.g. sunlight)
• shocks
• wear
• chemical agents

Haute résistance:
• à l’eau et à l’humidité
• à la lumière (par ex: soleil)
• aux chocs
• à l’usure
• aux agents chimiques 

Hohe Festigkeit gegen:
• Feuchtigkeit und Wasser
• Licht (z.B. Sonnenlicht)
• Stöße
• Abnutzung
• Chemikalien

Alta resistencia:
• a la humedad y al agua
• a la luz (p.e. sol)
• a los golpes
• al desgaste
• a los agentes químicos 

Facilità di pulizia:
• lavabile
• inattaccabile da muffe 
   o batteri

Easy to clean:
• washable
• mould-proof and 
    bacterial-proof

Facile à nettoyer:
• lavable
• inattaquable par moisissure 
    et bactéries

Einfachheit bei Reinigung:
• waschbar
• Schimmel und      
   Bakteriebeständig

Fácil para limpiar:
• lavable
• resistente al moho 
    y a los bacterios
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Due pannelli frontali removibili 
e due laterali fissi.

Two removable front panels and
two fixed side panels.

Deux panneaux frontales amovibles 
et deux latérales fixés.

Zwei abnehmbaren Frontpaneele 
und zwei befestigten Seitenpaneele.

Dos paneles frontales removibles 
y dos aterales fijos.

Две фронтальные съемные 
панели и две боковые 
фиксированные.

-

-

•

-

-

•

•

-

•

•

•

•

-

•

•

-

Простой уход:
• полируется

Индивидуальные решения:
Все цвета из таблицы 
RAL (192 цвета) и 
различные варианты 
отделки.

Высокая устойчивость:
• влажности и воде
• свету (например, солнцу)
•  ударам
•  износу
•  химическим соединениям

Легкая чистка и простой ухо:
• моющаяся поверхность
• устойчивая к образованию
    плесени и скоплению бактерий

 

KALI’ COLOR



CONTROLS, EQUIPMENT AND SYSTEMS
COMMANDES, ÉQUIPEMENT ET SYSTÈMES
BEDIENUNGEN, AUSSTATTUNGEN UND SYSTEME
MANDOS, DOTACIONES Y SISTEMAS
УПРАВЛЕНИЕ, ОБОРУДОВАНИЕ И СИСТЕМЫ

comandi,dotazioni e sistemi

23



Il comfort delle vasche BluBleu deriva 
anche dalla facile gestione dei comandi 
e selezione delle funzioni.
Si possono scegliere quattro diversi 
comandi, nelle finiture bianco e cromo:
 

• Comando pneumatico H0

• Comando digitale Blu Two

• Comando digitale Blu Mix

• Comando digitale Blu Air

The comfort of BluBleu baths also 
comes from the easy management of 
the controls and from the selection of 
the functions. It is possible to choose 
among four different controls, in white 
and chrome finishing: 

• H0 pneumatic control 

• Blu Two digital control 

• Blu Mix digital control

• Blu Air digital control

Le confort des baignoires BluBleu 
vient aussi de la facilité avec laquelle 
on utilise les commandes et on 
sélectionne les fonctions. On peut 
choisir quatre commandes différentes, 
dans les finitions blanc et chrome:

• Commande pneumatique H0

• Commande digitale Blu Two 

• Commande digitale Blu Mix

• Commande digitale Blu Air

Der Komfort der BluBleu Wannen ist 
auch auf die einfache Handhabung der 
Steuerungsfunktionen zurückzuführen. 
Sie können unter vier verschiedenen 
Steuerungen in weiß und chrom 
auswählen:

• Pneumatische Steuerung H0

• Digitale Steuerung Blu Two 

• Digitale Steuerung Blu Mix

• Digitale Steuerung Blu Air

El confort de las bañeras BluBleu 
también proviene de la fácil gestión 
de los mandos y selección de las 
funciones. Se pueden elegir cuatro 
tipos de mandos en los acabados 
blanco y cromo:

• Mando neumático H0

• Mando digital Blu Two 

• Mando digital Blu Mix

• Mando digital Blu Air

Простота управления функциями 
гидромассажа дополняет 
комфортность ванн BluBleu. 
На выбор предлагается четыре 
вида панелей управления с двумя 
видами отделки: белая и хром:

• Пневматическая панель
   управления H0

• Цифровая панель 
      управления Blu Two

• Цифровая панель 
      управления  Blu Mix

• Цифровая панель
      управления Blu Air
     

Il tasto centrale, ad impulso 
pneumatico, aziona l’idromassaggio. 
Ruotando la corona esterna si regola 
l’intensità del flusso d’aria in uscita 
dalle bocchette.

The pneumatic impulse central button 
starts up the whirlpool system. 
By turning the outer ring the air flow 
coming out of the outlets is regulated.

Le bouton central, à impulsion 
pneumatique, actionne l’hydromassage. 
En tournant la couronne extérieure on 
règle l’intensité du flux d’air en sortie 
des buses.

Die mittlere Taste schaltet durch 
einen pneumatischen Impuls 
die Wassermassage ein. Durch Drehen 
des äußeren Ringes wird die Intensität 
der Luftbeimengung an den Düsen 
reguliert. 

La tecla central de impulso neumático, 
acciona el hidromasaje. Girando la 
corona externa se obtiene la regulación 
de la intesidad en el flujo de aire en la 
salida de las boquillas.

Гидромассаж включается нажатием 
на центральную пневматическую 
кнопку. Поворотом внешнего кольца 
регулируется интенсивность потока 
воздуха на выходе из форсунок.

Led bicolore che segnala il livello 
dell’acqua in vasca.
(rosso = insufficiente
verde = sufficiente)

Idromassaggio
Tasto di avviamento/arresto del sistema 
Idromassaggio segnalato dal led 
corrispondente posto vicino al tasto.

Programma Linfodrenaggio
Questo tasto consente la scelta 
di due ulteriori tipi di massaggio: 
Dolce e Linfodrenante.

Massaggio Dolce:
consiste in un idromassaggio delicato e 
si ottiene alla prima pressione del tasto 
(con il sistema avviato). 

Massaggio Linfodrenante:
consiste in un idromassaggio pulsato 
con intensità che varia dal minimo al 
massimo della potenza. Il programma 
Linfodrenaggio permette di ottenere 
una serie di importanti benefici per il 
corpo come:

- stimolare la circolazione sanguigna
- combattere la cellulite
- completare l’effetto tonificante
  dell’idromassaggio.

Bicolour led that registers 
the water level in the bath.
(red = insufficient
green = sufficient)

Hydromassage
Hydromassage start/stop button shown 
by the corresponding led placed nearby 
the button.
 

Lymph Drainage program
This button allows to choose between 
two different types of massage: Soft 
and Lymph Drainage.

Soft Massage:
the first pressing of the button 
produces a soft and delicate 
hydromassage (when the system is on).

Lymph Drainage massage:
it consists in a «throbbing» 
hydromassage with an intensity
 that varies from minimum to 
maximum power.
The Lymph Drainage program allows 
to achieve a series of important 
benefits such as:

- stimulation of blood circulation
- fight against cellulitis
- completion of the invigorating  
  effect of the hydromassage.

Del bicolore qui indique le niveau 
de l’eau dans la baignoire. 
(rouge = insuffisant
vert = suffisant)

Hydromassage
La touche mise en marche/arrêt du 
système d’hydromassage est signalée 
par le del correspondant placé à côté 
de la touche.
 

Programme Drainage Lymphatique
Cette touche permet de choisir deux 
ultérieurs types de massage:
Doux et Lympho-drainant.

Massage Doux:
il consiste en un hydromassage délicat 
que l’on obtient dès la première 
pression exercée sur la touche 
(avec le système en marche).

Massage Lympho-drainant:
il consiste en un hydromassage alterné 
avec une intensité allante du minimum 
au maximum de la puissance. 
Le programme de Drainage 
Lymphatique permet d’obtenir toute 
une série d’avantages très importants 
pour le corps comme:

- stimuler la circulation du sang
- combattre la cellulite
- compléter l’effet tonifiant de   
  l’hydromassage.

Zweifarbige Kontroll-Lampe, die den 
Wasserstand in der Wanne anzeigt.
(rot = unzureichenden 
grün = ausreichenden)

Hydromassage
Ein-/Ausschalter des 
Hydromassagesystems angezeigt durch 
die entsprechende Kontroll-Lampe, die 
nahe der Taste liegt.
 

Lymphdrainageprogramm
Diese Taste enthält zwei zusätzliche 
Massagearten: Sanft und
Lymphdrainage. 

Sanft Massage:
besteht aus einer zarten Hydromassage 
erhältlich beim ersten Drücken der 
Taste (bei eingeschaltetem System).

Lymphdrainage Massage:
besteht aus einer pulsierenden 
Hydromassage, mit einer Intensität, 
die vom Minimum bis zum Maximum 
der Stärke variiert. 
Das Lymphdrainageprogramm erlaubt 
die Erlangung einer Serie von für 
den Körper wichtigen und wohltuenden 
Aufgaben wie:

- Stimulation des Blutkreislaufes
- Zellulitisbekämpfung
- Komplettierung des anregenden 
  Effektes der Hydromassage.

Led bicolor que indica el nivel 
del agua en la bañera. 
(rojo = insuficiente
verde = suficiente)

Hidromasaje
Tecla de arranque/parada del sistema 
de hidromasaje señalado por el led 
correspondiente situado al lado de la 
tecla.

Programa Linfodrenaje
Esta tecla permite la selección 
de dos ulteriores tipos de masaje:
Dulce y Linfodrenante.

Masaje Dulce:
consiste en un hidromasaje suave y se 
obtiene a la primera presión de la tecla 
(con el sistema en marcha) 

Masaje Linfodrenante:
consiste en un hidromasaje pulsante 
con intensidad que varía del mínimo 
al máximo de la potencia. El programa 
Linfodrenaje permite obtener una serie 
de importantes beneficios para el 
cuerpo como:

- estimular la circulación sanguínea
- combatir la celulitis
- completar el efecto tonificante 
  del hidromasaje.

Светодиодный двухцветный 
индикатор уровня воды.
(красный = низкий уровень воды, 
зеленый = достаточный уровень 
воды для включения гидромассажа)

Гидромассаж
Кнопка включения/выключения 
системы гидромассажа 
с расположенным рядом 
светодиодным индикатором.

Программа «Лимфодренаж»
Данная кнопка позволяет выбрать 
один из двух типов гидромассажа: 

Мягкий и Лимфодренажный
Мягкий массаж - легкий 
гидромассаж, включается 
после однократного нажатия на 
кнопку (при включенной системе 
гидромассажа) 

Лимфодренажный массаж - 
пульсирующий гидромассаж с 
изменяющейся от минимума до 
максимума интенсивностью потока.
Программа «Лимфодренаж» 
оказывает ряд благоприятных 
воздействий на организм, таких как:

- стимуляция кровообращения
- противодействие целюлиту
- усиление тонизирующего эффекта   
  гидромассажа.

Cromoterapia (optional)
Tasto di avviamento/arresto del 
sistema Cromo Relax segnalato dal led 
corrispondente posto sopra al tasto.

Ozono (optional)
Tasto di avviamento/arresto 
dell’Impianto di Ozono segnalato dal 
led corrispondente posto vicino al tasto.

Chromotherapy (optional)
Cromo Relax system start/stop button 
shown by the corresponding led placed 
nearby the button.

Ozone (optional)
Ozone System start/stop button
shown by the corresponding 
led placed nearby the button.

Chromothérapie (en option)
La touche mise en marche/arrêt 
du système Cromo Relax est signalée 
par le del correspondant placé 
au-dessus de la touche.

Ozone (en option)
La touche mise en marche/arrêt
du Système d’Ozone est signalée 
par le del correspondant placé à côté 
de la touche.

Farblichttherapie (auf Wunsch) 
Ein-/Ausschalter des Cromo 
Relax System angezeigt durch die 
entsprechende Kontroll-Lampe, die 
oben an der Taste liegt.

Ozon (auf Wunsch)
Ein-/Ausschalter des Ozonanlage 
angezeigt durch die entsprechende 
Kontroll-Lampe, die nahe der Taste 
liegt.

Cromoterapia (opcional)
Tecla de arranque/parada del sistema 
Cromo Relax señalado por el led 
correspondiente situado sobre la tecla.

Ozono (opcional)
Tecla de arranque/parada del Sistema 
de Ozono señalado por el led 
correspondiente situado al lado 
de la tecla.

Хромотерапия
(дополнительная опция)
Кнопка включение/выключение 
системы Cromo Relax с 
расположенным сверху 
светодиодным индикатором.
 

Озонотерапия 
(дополнительная опция)
Кнопка включение/выключение 
Озонового блока с расположенным 
рядом светодиодным индикатором.
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Cette commande permet de faire fonctionner en combiné ou 
séparément les deux systèmes: Hydromassage et Air System.

Del bicolore qui indique le niveau de l’eau dans la baignoire. 
(rouge = insuffisant, vert = suffisant)

Hydromassage
La touche mise en marche/arrêt du système d’hydromassage est signalée
par le del correspondant placé à côté de la touche. 

Programme Drainage Lymphatique
Cette touche permet de choisir deux ultérieurs types de massage: 
Doux et Lympho-drainant.

Massage Doux:
il consiste en un hydromassage délicat que l’on obtient dès la première pression 
exercée sur la touche (avec le système en marche).

Massage Lympho-drainat:
il consiste en un hydromassage alterné avec une intensité allante du minimum 
au maximum de la puissance. Le programme de Drainage Lymphatique permet 
d’obtenir toute une série  d’avantages très importants pour le corps comme:
- stimuler la circulation du sang
- combattre la cellulite
- compléter l’effet tonifiant de l’hydromassage
Une pression sur la touche pendant un laps de temps supérieur à trois secondes 
active le Système d’Ozone (en option). Pour arrêter le Système d’Ozone il suffira 
d’appuyer à nouveau sur la touche.

Chromothérapie (en option)
La touche mise en marche/arrêt du système Cromo Relax est signalée par le del 
correspondant placé au-dessus de la touche.

Air System 
La touche mise en marche/arrêt du Air System est signalée par le del correspondant 
placé à côté de la touche. Une fois l’Air System est en marche, en appuyant sur la 
touche, il est possible de régler graduellement l’intensité de l’air en sortie des air 
jets du minimum au maximum de la puissance. Pour mémoriser l’intensité d’air 
désirée il suffira d’appuyer à nouveau sur la touche. Quand la baignoire a été vidée, 
cette touche active la fonction “blowing after” qui permet le drainage de l’eau 
résiduelle dans le système et d’effectuer le cycle du séchage des tuyaux.

This control allows the combined or independent working of the two systems:
Whirlpool and Air System. 

Bicolour led that registers the water level in the bath.
(red = insufficient, green = sufficient)

Hydromassage
Hydromassage start/stop button shown by the corresponding 
led placed nearby the button.

Lymph Drainage program
This button allows to choose between two different types of massage: 
Soft and Lymph Drainage.

Soft Massage:
the first pressing of the button produces a soft and delicate 
hydromassage  (when the system is on).

Lymph Drainage Massage:
it consists in a «throbbing» hydromassage with an intensity that varies 
from minimum to maximum power.
The Lymph Drainage program allows to achieve a series of important 
benefits such as:
- stimulation of blood circulation
- fight against cellulitis
- completion of the invigorating effect of the hydromassage.
By pressing the button for more than three seconds, 
the Ozone System (optional) is activated.
To switch off the Ozone System, just press the button again.

Chromotherapy (optional)
Cromo Relax system start/stop button shown by the corresponding led 
placed nearby the button.

Air System
Air System start/stop button shown by the corresponding led placed nearby the 
button. Once the Air System is started, by keeping the button pressed, it is possible 
to gradually regulate the power of the air coming out of the air jets from the 
minimum to the maximum intensity.  To confirm the selected air intensity press the 
button again. After the bath has been emptied, this button activates the “blowing 
after” function, which allows the draining of the water remaining in the system 
and also carries out the drying cycle of the pipes.

Questo comando consente il funzionamento in modo combinato 
o indipendente dei due sistemi: Idromassaggio ed Air System. 

Led bicolore che segnala il livello dell’acqua in vasca.
(rosso = insufficiente, verde = sufficiente)

Idromassaggio
Tasto di avviamento/arresto del sistema idromassaggio segnalato 
dal led corrispondente posto vicino al tasto.

Programma Linfodrenaggio
Questo tasto consente la scelta di due ulteriori tipi di massaggio: 
Dolce e Linfodrenante.

Massaggio Dolce:
consiste in un idromassaggio delicato e si ottiene 
alla prima pressione del tasto (con il sistema avviato). 

Massaggio Linfodrenante:
consiste in un idromassaggio pulsato con intensità che varia 
dal minimo al massimo della potenza. 
Il programma Linfodrenaggio permette di ottenere una serie 
di importanti benefici per il corpo come:
- stimolare la circolazione sanguigna
- combattere la cellulite
- completare l’effetto tonificante dell’idromassaggio
La pressione sul tasto per un tempo superiore a tre secondi attiva 
l’Impianto di Ozono (optional).
Per disattivare il Sistema di Ozono, basterà premere nuovamente il tasto.

Cromoterapia (optional)
Tasto di avviamento/arresto del sistema Cromo Relax segnalato dal led 
corrispondente posto sopra al tasto.

Air System
Tasto di avviamento/arresto del sistema Air System segnalato dal led corrispondente 
posto vicino al tasto. Una volta avviato l’Air System, mantenendo premuto il tasto, 
è possibile regolare gradualmente l’intensità dell’aria in uscita dagli air jets dal 
minimo al massimo della potenza. Per memorizzare l’intensità dell’aria desiderata 
premere nuovamente il tasto. A vasca vuota, premendo il tasto, si aziona il sistema 
“blowing after” che consente il drenaggio dell’acqua residua nell’impianto e il ciclo 
di asciugatura dei tubi.

Diese Steuerung erlaubt getrennte oder kombinierte Funktionen der zwei Systeme: 
Hydromassage und Air System.

Zweifarbige Kontroll-Lampe, die den Wasserstand in der Wanne anzeigt.
(rot = unzureichenden, grün = ausreichenden)

Hydromassage
Ein-/Ausschalter des Hydromassagesystems angezeigt durch 
die entsprechende Kontroll-Lampe, die nahe der Taste liegt.

Lymphdrainageprogramm
Diese Taste enthält zwei zusätzliche Massagearten: Sanft und Lymphdrainage.

Sanft Massage:
besteht aus einer zarten Hydromassage erhältlich beim ersten Drücken der Taste 
(bei eingeschalteter System).

Lymphdrainage Massage:
besteht aus einer pulsierenden Hydromassage, mit einer Intensität, die vom 
Minimum bis zum Maximum der Stärke variiert. Das Lymphdrainageprogramm 
erlaubt die Erlangung einer Serie von für den Körper wichtigen und wohltuenden 
Aufgaben wie:
- Stimulation des Blutkreislaufes
- Zellulitisbekämpfung
- Komplettierung des anregenden Effektes der Hydromassage
Durch das Drücken der Taste für mehr als drei Sekunden wird 
das Ozonanlage (auf Wunsch) aktiviert. Um das Ozonanlage abzuschalten reicht 
es aus, die Taste erneut zu Drücken.

Farblichttherapie (auf Wunsch)
Ein-/Ausschalter des Cromo Relax System angezeigt durch die entsprechende 
Kontroll-Lampe, die oben an der Taste liegt.

Air System
Ein-/Ausschalter des Air System angezeigt durch die entsprechende Kontroll-Lampe, 
die nahe der Taste liegt. Durch das Drücken der Taste bei laufendem Air System 
lässt sich die Intensität der Luft die aus den Air Jets kommt von schwach bis ganz 
stark regulieren. Um die gewünschte Luftintensität zu speichern, ist diese Taste 
erneut zu drücken. Nach einschalten dieser Taste, nach vollständiger Entleerung der 
Wanne, wird die “blowing after” Funktion aktiviert, die Wasserrückstände werden 
entfernt und die Rohre getrocknet.

Este mando permite el funcionamiento en modo combinado o independiente 
de los sistemas: Hydromasaje y Air System.

Led bicolor que indica el nivel del agua en la bañera. 
(rojo = insuficiente, verde = suficiente)

Hidromasaje
Tecla de arranque/parada del sistema de hidromasaje señalado 
por el led correspondiente situado al lado de la tecla. 

Programa Linfodrenaje
Esta tecla permite la selección de dos ulteriores tipos de masaje: 
Dulce y Linfodrenante.

Masaje Dulce:
consiste en un hidromasaje suave y se obtiene a la primera presión de 
la tecla (con el sistema en marcha).

Masaje Linfodrenante:
consiste en un hidromasaje pulsante con intensidad que varía 
del mínimo al máximo de la potencia. El programa Linfodrenaje permite 
obtener una serie de importantes 
beneficios para el cuerpo como:
- estimular la circulación sanguínea
- combatir la celulitis
- completar el efecto tonificante del hidromasaje
Presionando la tecla por un tiempo superior a tres segundos se activa 
el Sistema de Ozono (opcional).
Para desactivar el Sistema de Ozono, será suficiente presionar 
nuevamente la tecla.

Cromoterapia (opcional)
Tecla de arranque/parada del sistema Cromo Relax señalado
por el led correspondiente situado sobre la tecla.

Air System 
Tecla de arranque/parada del Air System señalado por el led correspondiente 
situado al lado de la tecla. Una vez iniciado el Air System, manteniendo presionada 
la tecla, es posible regular gradualmente la intensidad del aire en salida de los air 
jets desde el mínimo hasta el máximo de la potencia. 
Para memorizar la intensidad del aire deseada presionar nuevamente la tecla. 
Una vez vaciada completamente la bañera, presionando esta tecla se acciona 
la función “blowing after” que permite eliminar el agua residual del sistema, 
ejecutando un ciclo de secado de los tubos.

Это устройство управления позволяет работать  в комбинированном 
или независимом режиме двум системам: Гидромассаж и Аэромассаж.

Светодиодный двухцветный индикатор уровня воды. (красный = низкий 
уровень воды, зеленый = достаточный уровень воды для включения 
гидромассажа)

Гидромассаж
Кнопка включения/выключения системы гидромассажа с расположенным 
рядом светодиодным индикатором.

Программа «Лимфодренаж»
Данная кнопка позволяет выбрать один из двух типов гидромассажа: 
Мягкий и Лимфодренажный

Мягкий массаж - легкий гидромассаж, включается после однократного 
нажатия на кнопку (при включенной системе гидромассажа) 
Лимфодренажный массаж - пульсирующий гидромассаж с 
изменяющейся от минимума до максимума интенсивностью потока.

Программа «Лимфодренаж»
оказывает ряд благоприятных воздействий на организм, таких как:
- стимуляция кровообращения
- противодействие целюлиту
- усиление тонизирующего эффекта гидромассажа.
Система Озонотерапии (дополнительная опция) включается при нажатии 
на кнопку «Лимфодренаж» более 3 секунд. Для выключения Озонотерапии 
достаточно еще раз нажать на кнопку.  

Хромотерапия (дополнительная опция)
Кнопка включение/выключение системы Cromo Relax с расположенным 
сверху светодиодным индикатором.

Аэромассаж
Кнопка включение/выключение аэромассажа с расположенным рядом 
светодиодным индикатором. После запуска аэромассажа, удерживая кнопку 
нажатой, можно регулировать интенсивность потока воздуха на выходе из 
форсунок от минимума до максимума.
Для сохранения в памяти требуемого уровня интенсивности потока воздуха 
достаточно еще раз нажать на кнопку. После слива воды, нажимая на кнопку, 
активизируется функция «пост-продувки», которая  позволяет удалить остатки 
воды из системы аэромассажа и осушить трубы. 
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BLU AIR 

Led bicolore che segnala il livello 
dell’acqua in vasca. 
(rosso = insufficiente
verde = sufficiente)

Air System
Tasto di avviamento/arresto del 
sistema Air System segnalato dal 
led corrispondente posto vicino al 
tasto. Una volta avviato l’Air System, 
mantenendo premuto il tasto, è 
possibile regolare gradualmente 
l’intensità dell’aria in uscita dagli air 
jets dal minimo al massimo della 
potenza. Per memorizzare l’intensità 
dell’aria desiderata premere 
nuovamente il tasto. A vasca vuota 
questo tasto aziona il sistema “blowing 
after” che consente il drenaggio 
dell’acqua residua nell’impianto 
e il ciclo di asciugatura dei tubi. 

Programma Linfodrenaggio
Consiste in un massaggio pulsato 
con intensità che varia dal minimo 
al massimo della potenza. 
Il programma Linfodrenaggio permette 
di ottenere una serie di importanti 
benefici per il corpo come:
- stimolare la circolazione sanguigna
- combattere la cellulite
- completare l’effetto tonificante
  dell’idromassaggio.

Cromoterapia (optional)
Tasto di avviamento/arresto del 
sistema Cromo Relax segnalato dal 
led corrispondente posto sopra al tasto.

 

Ozono (optional)
Tasto di avviamento/arresto 
dell’Impianto di Ozono segnalato 
dal led corrispondente posto 
vicino al tasto.

Bicolour led that registers the 
water level in the bath.
(red = insufficient
green = sufficient)

Air System
Air System start/stop button shown 
by the corresponding led placed by 
the button. Once the Air System is 
started, by keeping the button pressed, 
it is possible to gradually regulate the 
power of the air coming out of the air 
jets from the minimum to the maximum 
intensity.  To confirm the selected 
air intensity press the button again. 
After the bath has been emptied, this 
button activates the “blowing after” 
function, which allows the draining of 
the water remaining in the system and 
also carries out the drying cycle of 
the pipes. 

Lymph Drainage program
It consists in a “throbbing” massage 
with an intensity that varies from 
minimum to maximum power.
The Lymph Drainage program allows 
to achieve a series of important 
benefits such as:
- stimulation of blood circulation
- fight against cellulitis
- completion of the invigorating effect 
  of the hydromassage.

Chromotherapy (optional)
Cromo Relax system start/stop button 
shown by the corresponding led 
placed by the button.

Ozone (optional)
Ozone System start/stop button shown 
by the corresponding led placed by 
the button.

Del bicolore qui indique le niveau 
de l’eau dans la baignoire. 
(rouge = insuffisant
vert = suffisant)

Air System
La touche mise en marche/arrêt du 
Air System est signalée par le del 
correspondant placé à côté de la 
touche. Une fois que l’Air System est 
en marche, en appuyant sur la touche 
il est possible de régler graduellement 
l’intensité de l’air en sortie des air 
jets du minimum au maximum de la 
puissance. Pour mémoriser l’intensité 
d’air désirée il suffira d’appuyer à 
nouveau sur la touche. Quand la 
baignoire a été vidée, cette touche 
active la fonction “blowing after” qui 
permet le drainage de l’eau résiduelle 
dans le système et d’effectuer le cycle 
du séchage des tuyaux.

Programme Drainage Lymphatique
Il consiste en un massage alterné 
avec une intensité allant du minimum 
au maximum de la puissance. Le 
programme de Drainage Lymphatique 
permet d’obtenir toute une série 
d’avantages très importants pour le 
corps comme:
- stimuler la circulation du sang
- combattre la cellulite
- compléter l’effet tonifiant de
  l’hydromassage.

Chromothérapie (en option)
La touche mise en marche/arrêt du 
système Cromo Relax est signalée par 
le del correspondant placé au-dessus 
de la touche.

Ozone (en option)
La touche mise en marche/arrêt du 
Système d’Ozone est signalée par le 
del correspondant placé à côté de la 
touche.  

Zweifarbige Kontrol-Lampe, die den 
Wasserstand in der Wanne anzeigt.
(rot = unzureichenden 
grün = ausreichenden)

Air System
Ein-/Ausschalter des Air System 
angezeigt durch die entsprechende 
Kontroll-Lampe, die nahe der Taste 
liegt. Durch gedrückhalten der Taste 
bei laufendem Air System lässt 
sich die Intensität der Luft die aus 
den Air Jets kommt von schwach 
bis ganz stark regulieren. Um die 
gewünschte Luftintensität zu speichern, 
ist diese Taste erneut zu drücken. 
Nach einschalten dieser Taste, nach 
vollständiger Entleerung der Wanne, 
wird die “blowing after” Funktion 
aktiviert, die Wasserrückstände werden 
entfernt und die Röhre getrocknet. 

Lymphdrainage programm
Es besteht aus einer pulsierenden 
Massage, mit einer Intensität, die vom 
Minimum bis zum Maximum der Stärke 
variiert. Das Lymphdrainageprogramm 
erlaubt die Erlangung einer Serie 
von für den Körper wichtigen und 
wohltuenden Aufgaben wie:
- Stimulation des Blutkreislaufes
- Zellulitisbekämpfung
- Komplettierung des anregenden         
  Effektes der Hydromassage.

Farblichttherapie (auf Wunsch)
Ein-/Ausschalter des Cromo 
Relax System angezeigt durch die 
entsprechende Kontroll-Lampe, die 
oben der Taste liegt.

Ozon (auf Wunsch)
Ein-/Ausschalter des Ozonanlage 
angezeigt durch die entsprechende 
Kontroll-Lampe, die nahe der Taste 
liegt.

Led bicolor que indica el nivel 
del aqua en la bañera.
(rojo = insuficiente
verde = suficiente)

Air System
Tecla de arranque/parada del 
Air System señalado por el led 
correspondiente situado al lado de la 
tecla. Una vez iniciado el Air System, 
manteniendo presionada la tecla, 
es posible regular gradualmente la 
intensidad del aire en salida de los air 
jets desde el mínimo hasta el máximo 
de la potencia. Para memorizar la 
intensidad del aire deseada presionar 
nuevamente la tecla. Una vez vaciada 
completamente la bañera, presionando 
esta tecla se acciona la función 
“blowing after” que permite eliminar el 
agua residual del sistema, ejecutando 
un ciclo de secado de los tubos. 

Programa Linfodrenaje
Consiste en un masaje pulsante con 
intensidad que varía del mínimo al 
máximo de la potencia.
El programa Linfodrenaje permite 
obtener una serie de importantes 
beneficios para el cuerpo como:
- estimular la circulación sanguínea
- combatir la celulitis
- completar el efecto tonificante 
  del hidromasaje. 

Cromoterapia (opcional)
Tecla de arranque/parada del sistema 
Cromo Relax señalado por el led 
correspondiente situado sobre la tecla.

Ozono (opcional)
Tecla de arranque/parada del 
Sistema de Ozono señalado por el led 
correspondiente situado al lado de la 
tecla.

Светодиодный двухцветный 
индикатор уровня воды.
(красный = низкий уровень воды, 
зеленый = достаточный уровень 
воды для включения гидромассажа)

Аэромассаж
Кнопка включение/выключение 
аэромассажа с расположенным 
рядом светодиодным индикатором. 
После запуска аэромассажа, 
удерживая кнопку нажатой, можно 
регулировать интенсивность потока 
воздуха на выходе из форсунок от 
минимума до максимума.
Для сохранения в памяти 
требуемого уровня интенсивности 
потока воздуха достаточно еще 
раз нажать на кнопку. После 
слива воды, нажимая на кнопку, 
активизируется функция «пост-
продувки», которая  позволяет 
удалить остатки воды из системы 
аэромассажа и осушить трубы. 

Программа «Лимфодренаж»
Пульсирующий гидромассаж с 
изменяющейся от минимума до 
максимума интенсивностью потока.
Программа «Лимфодренаж» 
оказывает ряд благоприятных 
воздействий на организм, таких как:
- стимуляция кровообращения
- противодействие целюлиту
- усиление тонизирующего эффекта 
  гидромассажа.

Хромотерапия 
(дополнительная опция)
Кнопка включение/выключение 
системы Cromo Relax с 
расположенным сверху 
светодиодным индикатором.

Озонотерапия 
(дополнительная опция)
Кнопка включение/выключение 
Озонового блока с расположенным 
рядом светодиодным индикатором.

Immergersi in una vasca da bagno 
e concedersi il giusto tempo di relax 
per godere di un piacevole massaggio 
idroterapico è una gratificazione 
regalata a sé stessi.
Ma che cos’è l’idromassaggio?
Una miscelazione di aria ed acqua 
spinta da un’elettropompa esce dalle 
bocchette e, a contatto con la pelle, 
stimola la circolazione del sangue 
producendo effetti benefici per la cura 
del corpo.
Le vasche idromassaggio sono dotate 
di una serie di bocchette regolabili il cui 
numero e posizione sono il risultato di 
studi ergonomici applicati al design.
Le bocchette sono facilmente 
smontabili dall’interno della vasca per 
garantire una semplice manutenzione 
ed un’igiene assoluta.
La pompa, elemento principe del 
sistema idromassaggio BluBleu, è il 
frutto dell’esperienza e del know how 
di una azienda leader nella 
progettazione e produzione di 
elettropompe.
I punti di forza che caratterizzano la 
pompa Calpeda sono la silenziosità, 
il basso consumo in rapporto agli 
alti rendimenti, il perfetto isolamento 
elettrico e il sistema autodrenante che 
consente, a ciclo ultimato, di scaricare 
tutta l’acqua del circuito evitando 
formazioni di ristagni. 
Tutte le vasche idromassaggio 
BluBleu sono dotate di un Sensore di 
Livello elettronico che non permette 
l’avviamento della pompa se il livello 
dell’acqua non supera le bocchette 
impedendo la messa in funzione 
dell’impianto stesso a vasca vuota.

Getting into the bathtub and taking 
the right time to enjoy a nice relaxing 
hydrotherapy massage is a gift given to 
themselves.
What is a whirlpool massage?
A mixture of air and water driven by an 
electric pump flows out from the outlets 
and, upon the contact with the skin, 
stimulates blood circulation producing 
beneficial effects for the body care. 
The whirlpool bathtubs are equipped 
with a set of adjustable outlets whose 
number and position are the result of 
ergonomic studies applied to design.
The outlets can be easily removed from 
inside the bath to guarantee simple 
maintenance and absolute hygiene.
The pump, main element of BluBleu 
whirlpool system, is the result of the 
experience and the know-how of a 
leading electric pumps designer and 
manufacturer.
The strengths that characterize the 
Calpeda pump are the quite operation, 
the low energy consumption with high 
mechanical yield, the perfect electrical 
insulation and the self draining system 
which drains away all the water from 
the circuit, at the end of the cycle, 
preventing the formation of 
unhygienic pools.
All BluBleu whirlpool bathtubs are 
equipped with an electronic Level 
Sensor which does not allow the 
starting of the pump if the water level 
is lower than the outlets thus 
preventing the activation of the 
whirlpool system when the bathtub 
is empty.

S’immerger dans une baignoire en se 
concédant ainsi une période de détente 
méritée pour profiter d’un massage 
d’hydrothérapie est une gratification 
offerte à soi-même. Mais qu’est-ce que 
l’hydromassage?
Un mélange d’air et d’eau produit 
par une électropompe sort des buses 
et, au contact de la peau, stimule la 
circulation de sang en produisant ainsi 
des effets bénéfiques pour le soin du 
corps.
Les baignoires pour hydromassage sont 
munies d’une série de buses réglables 
dont le nombre et le emplacement 
sont le résultat d’études ergonomiques 
appliqués au design.
Les buses sont aisément démontables 
de l’intérieur de la baignoire afin de 
garantir un entretien facile et une 
hygiène absolue.
La pompe, élément principal du 
système hydromassage BluBleu, 
est le résultat de l’expérience et 
du savoir-faire d’un entre les plus 
importants concepteur et fabricant 
d’électropompes.
Les points forts qui caractérisent la 
pompe Calpeda sont le niveau de 
bruit très bas, la faible consommation 
par rapport aux rendements élevés, 
la parfaite isolation électrique et le 
système à drainage automatique 
qui permet, une fois le cycle est 
terminé, d’évacuer toute l’eau du 
circuit en évitant ainsi les stagnations 
préjudiciables à l’hygiène.
Toutes les baignoires d’hydromassage 
BluBleu sont dotées d’un Capteur de 
Niveau électronique, qui empêche la 
mise en marche de la pompe si le 
niveau de l’eau ne dépasse pas les
buses en évitant ainsi de causer des 
dégâts irréparables à la pompe.

Ein Wannenbad nehmen und sich einen 
passenden Zeitraum der Entspannung 
gönnen, um eine angenehme 
Hydrotherapiemassage zu genießen, ist 
ein befriedigendes Geschenk, das man 
sich selbst macht. Aber was bedeutet 
Hydromassage?
Eine Mischung aus Luft und Wasser 
verlässt mit Hilfe des Drucks einer 
Elektropumpe die Düsen und regt, im 
Kontakt mit der Haut, den Kreislauf an, 
wodurch positive Wirkungen für den 
Körper erreicht werden.
Die Whilpoolwannen verfügen über 
eine Reihe einstellbarer Düsen, deren 
Anzahl und Position das Ergebnis 
ergonomischer Studien sind, die 
auf das Design angewandt wurden. 
Zur Gewährleistung einer einfachen 
Wartung sowie einer absoluten Hygiene 
können die Düsen einfach von innen 
ausgebaut werden.
Die Pumpe, die das Hauptelement 
des Hydromassagesystems BluBleu 
darstellt, ist das Ergebnis der Erfahrung 
und des Know-hows eines im Bereich 
der Konzipierung und Produktion 
von Elektropumpen führenden 
Unternehmens. Die Stärken der Pumpe 
Calpeda liegen in der Geräuscharmut, 
dem niedrigen Verbrauch im Verhältnis 
zu den hohen Leistungen, der perfekten 
elektrischen Isolierung und dem 
Selbstdrainierungssystem, das es 
gestattet, wenn der Zyklus beendet ist, 
das gesamte Wasser des Kreislaufs 
abzulassen und so die Bildung von 
Rückstauwasser zu vermeiden. 
Alle Whirlpoolwannen BluBleu weisen 
einen elektronischen Trockenlaufschutz 
auf, der das Einschalten der Pumpe 
verhindert, wenn der Wasserspiegel 
unterhalb der Düsen liegt, verhindert 
das Einschalten der Hydromassage-
Anlage bei leerer Wanne.

Sumergirse en una bañera 
concediéndose un tiempo de relax 
para disfrutar de un agradable masaje 
hidroterápico es una gratificación que 
uno se regala a sí mismo.
¿Qué es el hidromassaje?
Una mezcla de aire y agua movida por 
una electrobomba sale de las boquillas 
y, al entrar en contacto con la piel, 
stimula la circulación de la sangre 
produciendo efectos benéficos para 
el cuidado del cuerpo. Las bañeras 
de hidromassaje están dotadas de 
una serie de boquillas regulables cuyo 
número y posición son el resultado 
de estudios ergonómicos aplicados 
al diseño.
Las boquillas se pueden desmontar 
fácilmente desde el interior de 
la bañera para garantizar un 
mantenimento fácil y una igiene 
absoluta. 
La bomba, elemento principal del 
sistema de hidromasaje BluBleu, es 
el fruto de la experiencia y del know 
how de un líder en el diseño y en la 
fabricación de bombas.
Los puntos fuertes que caracterizan 
a la bomba Calpeda son su bajo nivel 
de ruido, su bajo consumo en relación 
con altos rendimientos, el perfecto 
aislamiento eléctrico y el sistema 
autodrenante que, cuando acaba el 
ciclo, permite descargar toda el agua 
del circuito evitando la formación 
de depósitos poco higiénicos.
Todas las bañeras de hidromasaje 
BluBleu disponen de un Sensor de
 Nivel electrónico que no permite la 
puesta en marcha de la bomba si el 
nivel de agua no supera las boquillas 
impediendo el funcionamiento de la 
misma con la bañera vacía.

Наполнить ванну водой и 
предоставить себе достаточно 
времени для полной релаксации, 
чтобы насладиться приятным 
гидромассажем – это подарок, 
который мы можем себе позволить.
Что такое гидромассаж?
Смесь воздуха и воды под 
давлением, выходит из 
форсунок, контактирует с кожей, 
стимулирует кровообращение 
и благотворно влияет на 
организм. Гидромассажные ванны 
оснащены серией регулируемых 
форсунок. Количество форсунок 
и их расположение – результат 
эргономических и дизайнерских 
исследований.
Все форсунки легко разбираются 
внутри ванной, что обеспечивает 
простоту в обслуживании и 
абсолютную гигиеничность.
Насос – основной элемент системы 
гидромассажа BluBleu, результат 
многолетнего опыта и ноу-хау, 
компании занимающей лидирующее 
место на рынке проектирования 
и производства электронасосов. 
Характерные преимущества 
насоса Calpeda – бесшумность, 
экономичность, превосходная 
электроизоляция и автоматическая 
система осушения, которая в конце 
цикла гидромассажа обеспечивает 
полный слив воды из трубопровода 
и предотвращает застой воды.
Все гидромассажные ванны 
BluBleu снабжены электронным 
Датчиком Уровня воды, который 
предотвращает включение насоса 
при уровне воды ниже форсунок.
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AIR SYSTEM

Con Air System BluBleu ti propone 
un nuovo tipo di relax da vivere 
comodamente immerso nella tua vasca 
da bagno. Un impianto all’avanguardia 
grazie al quale oggi è possibile 
beneficiare degli straordinari effetti 
idroterapeutici derivanti da un piacevole 
massaggio ad aria. 
Questo sistema, composto da una serie 
di air jets posizionati sul fondo della 
vasca e alimentati da un’elettropompa, 
può funzionare in sinergia con il 
sistema idromassaggio classico o 
separatamente, consentendo un’azione 
mirata su determinate parti del corpo.
Alla consueta funzione di relax 
psicofisico si aggiunge in questo modo 
una potenziata attività tonificante e 
rimodellante.

With Air System, BluBleu offers 
you a new type of relaxation to 
be experienced while comfortably 
immersed in your bathtub. Thanks 
to a state-of-the-art system, it is 
now possible to benefit from the 
extraordinary hydro-therapeutic effects 
of a pleasant air massage. Consisting of 
a series of air jets placed on the bottom 
of the tub fed by an electro-pump, 
this system can function in synergy 
with a classic hydromassage system 
or alone, allowing targeted action on 
specific parts of the body. By this way, a 
stronger toning and remodeling activity 
is added to the usual psychophysical 
function of relaxation.

Avec Air System, BluBleu vous propose 
un nouveau type de relaxation, à vivre 
tout en étant confortablement plongé 
dans votre baignoire. 
Une installation d’avant-garde, grâce 
à laquelle il est aujourd’hui possible 
de bénéficier des extraordinaires effets 
hydrothérapiques provenant d’un 
agréable massage à l’air. 
Ce système, composé d’une série 
de air jets positionnés sur le fond 
de la baignoire et alimentés par 
une électropompe, peut fonctionner 
en synergie avec le système 
d’hydromassage classique ou 
séparément, en permettant une action 
visant des parties déterminées du 
corps. Une intensification de l’activité 
tonifiante et reconstituante vient ainsi 
s’ajouter à la fonction habituelle 
de relaxation psychophysique.

Mit dem Air System bietet BluBleu Ihnen 
einen neuen Typ von Entspannung 
an, den Sie ganz bequem in Ihrer 
Badewanne erleben können. 
Eine ausgesprochen moderne 
Anlage, dank der es heute möglich 
ist, die außerordentliche Wirkung 
der Hydrotherapie, die aus einer 
angenehmen Luftmassage entsteht 
zu genießen. Dieses System, das 
aus einer Reihe von Air Jets auf dem 
Boden der Badewanne besteht, die von 
einer Elektropumpe gespeist werden, 
kann zusammen mit dem klassischen 
Hydromassagesystem oder getrennt 
davon eingesetzt werden und gestattet 
so eine gezielte Behandlung bestimmter 
Körperzonen. Auf diese Weise wird 
der üblichen Funktion der 
psycho-physischen Entspannung eine 
verstärkte kräftigende und belebende 
Wirkung hinzugefügt.

Con Air System BluBleu te propone 
un nuevo tipo de relax para disfrutar 
cómodamente sumergido en tu bañera. 
Una instalación de vanguardia gracias 
a la cual hoy es posible beneficiarse 
de los extraordinarios efectos 
hidroterapéuticos producidos por un 
agradable masaje de aire. Este sistema 
compuesto de una serie de air jets 
colocados sobre el fondo de la bañera 
y alimentados por una electrobomba, 
puede funcionar en sinergia con el 
sistema de hidromasaje clásico o por 
separado, permitiendo una acción 
específica sobre determinadas partes 
del cuerpo. A la función habitual de 
relax psicofísico se añade de esta 
manera una actividad tonificante 
y modelante potenciada.

BluBleu предлагает новый тип 
релакса – систему аэромассажа 
или «Жемчужную ванну»,  
которым можно насладиться 
удобно погрузившись в воду. 
Инновационная система, которая 
позволяет испытать благоприятное 
воздействие гидротерапии 
посредством крупных  пузырьков 
воздуха.  Система состоит из 
серии воздушных форсунок, 
расположенных на дне ванны и 
воздушного компрессора. Может 
функционировать в сочетании 
с классической системой 
гидромассажа или отдельно, 
оказывая целенаправленное 
воздействие на определенные части 
тела. Аэромассаж или «Жемчужная 
ванна» дополняет психологический 
релакс от гидромассажа 
тонизирующим и моделирующим 
(коррекция фигуры) эффектом.

BluBleu propone i principi della 
cromoterapia abbinati al piacere 
di un bagno ristoratore. Cromo Relax 
è infatti un apposito e sicuro sistema 
d’illuminazione interna, che consente 
di “colorare“ l’acqua contenuta 
secondo precisi cicli cromatici.

Funzione Rigenerante
Ciclo colori: Bianco
Bianco: contiene tutti 
 gli altri colori ed è
        sinonimo di purezza
        e semplicità

Funzione Rilassante
Ciclo colori:    Blu, Verde, Viola
Blu:      favorisce il relax
        ed il riposo
Verde:     produce un effetto          
 calmante
Viola:       produce un effetto
        d’astrazione spirituale

Funzione Stimolante
Ciclo colori:   Giallo, Rosso
Giallo:     con la sua forza   
 stimola le capacità 
       e la concentrazione
Rosso:       migliora la circolazione 
 sanguigna e l’attività   
 fisica

Funzione Armonizzante
Ciclo colori:    Verde, Giallo, Arancione
Verde:     produce un effetto 
        calmante
Giallo:     con la sua forza 
        stimola le capacità
        e la concentrazione
Arancione:     dona alla mente
        un senso di libertà   
      e al corpo una   
                         sensazione di 
        risveglio energetico

BluBleu proposes the principles of 
chromotherapy with the innovation of 
combining it with the pleasure of a 
restorative bath. In fact Cromo Relax 
is a special safe internal illumination 
system that allows “colouring” the water 
according to precise chromatic cycles.

Regenerating function
Chromatic cycle:   White
White:        it contains all the
        other colours and is 
        synonymous of 
        purity and simplicity

Relaxing function
Chromatic cycle:    Blue Green, Violet
Blue:       it encourages 
        relaxation and rest
Green:     it produces a 
        calming effect
Violet:      it produces an
        effect of spiritual 
        abstraction

Stimulating function
Chromatic cycle:     Yellow, Red
Yellow:       it stimulates ability
        and concentration
        with its strength
Red:        it improves blood
        circulation and
        physical activity

Harmonising function
Chromatic cycle:    Green, Yellow, Orange
Green:        it produces a calming
 effect
Yellow:     it stimulates ability   
 and concentration   
      with its strength
Orange:      it gives the mind
        a sense of freedom
        and the body 
 a sensation   
      of energetic                           
                         reawakening

BluBleu propose les principes de la 
chromothérapie unis au plaisir d’un bain 
réparateur. Cromo Relax est en effet un 
système spécial et sécurisé d’éclairage 
intérieur qui permet de “colorer” l’eau 
suivant cycles chromatiques précis.  
 

Fonction régénérante
Cycle chromatique:  Blanc
Blanc:        contient toutes
        les autres couleurs
        et est synonyme de
        pureté et simplicité

Fonction relaxante
Cycle chromatique:  Bleu, Vert, Violet 
Bleu:          favorise la détente
        et le repos
Vert:        produit un effet
 calmant
Violet:        produit un effet
        d’abstraction spirituelle

Fonction stimulante
Cycle chromatique:  Jaune, Rouge 
Jaune:        avec sa force, stimule
         les capacités et la
         concentration
Rouge:        améliore la circulation
         sanguine et l’activité
            physique

Fonction harmonisante
Cycle chromatique:  Vert, Jaune, Orange 
Vert:         produit un effet                           
   calmant
Jaune:        avec sa force, stimule
        les capacités et la
        concentration
Orange:      donne à l’esprit
        une impression de
        liberté et au corps
        une sensation de
        réveil énergétique

BluBleu vereint auf innovative Weise die 
Prinzipien der Farblichttherapie mit dem 
Vergnügen eines erquickenden Bades. 
Cromo Relax ist ein spezielles, sicheres 
Beleuchtungssystem das es gestattet, 
das enthaltene Wasser nach einem 
Programm mit vier präzisen Farbzyklen 
zu “Färben”.

Regenerierende Funktion
Farbenzyklus:    Weiß
Weiß:      Es enthält alle
        anderen Farben und
        ist ein Synonym für
        Reinheit und
        Einfachheit

Entspannende Funktion
Farbenzyklus:       Blau, Grün, Violett
Blau:       Es begünstigt die
        Entspannung und
        die Erholung
Grün:         Es produziert einen
        beruhigenden Effekt
Violett:       Es ruft einen Effekt
        geistiger Abstraktion   
 hervor

Anregende Funktion
Farbenzyklus:    Gelb, Rot
Gelb:         Durch seine Kraft,
        regt es die
        Fähigkeiten und die
        Konzentration an
Rot:        Es verbessert den
        Blutkreislauf und
        die physische
        Aktivität

Harmonisierende Funktion
Farbenzyklus:    Grün, Gelb, Orange
Grün:         Es produziert einen
        beruhigenden Effekt
Gelb:         Durch seine Kraft,
        regt es die
        Fähigkeiten und die
        Konzentration an
Orange:      Schenkt dem Geist
        ein Gefühl der
        Freiheit und dem
        Körper ein Gefühl
        des Wiedererwachens  
 der Energie

BluBleu propone de manera innovadora 
los principios de la cromoterapia 
acoplados al placer de un baño reparador. 
Cromo relax es de hecho un sistema 
adecuado y seguro de iluminación interna 
que permite “colorear” el agua contenida 
según el programa de cuatro ciclos 
cromáticos precisos.
 
Función regenerante
Ciclo cromático:     Blanco
Blanco:         contiene todos
        los otros colores y
        es sinónimo de
        pureza y sencillez

Función relajante
Ciclo cromático:   Azul, Verde, Violeta
Azul:       favorece el relax
        y el reposo
Verde:        produce un efecto
        calmante
Violeta:       produce un efecto
        de abstracción
        espiritual

Función estimulante
Ciclo cromático:      Amarillo, Rojo
Amarillo:        con su fuerza
        estimula las
        capacidades y la
        concentración
Rojo:          mejora la
        circulación sanguínea
        y la actividad física

Función armonizante
Ciclo cromático:      Verde,  Amarillo,
        Naranja
Verde:        produce un efecto
        calmante
Amarillo:        con su fuerza
        estimula las
        capacidades y la
        concentración
Naranja:        da a la mente un
        sentido de libertad
        y al cuerpo una
        sensación de
        despertar energético

BluBleu предлагает хромотерапию 
в дополнение к гидромассажу для 
полного восстановления сил. 
Cromo Relax – особая безопасная 
система внутренней подсветки, которая 
окрашивает воду в соответствии с 
хроматическими циклами. 

Восстанавливающий цикл
Цвет:      Белый
Белый цвет:     содержит все цвета
        спектра и
        символизирует
        чистоту и простоту

Расслабляющий цикл
Цвета цикла:   Синий – Зеленый –
        Фиолетовый
Синий:      способствует
        расслаблению и
        отдыху
Зеленый:      освежает и   
  успокаивает
Фиолетовый:   оказывает
       расслабляющее
       воздействие на
       психику

Стимулирующий цикл
Цвета цикла:    Жёлтый – Красный
Жёлтый:      помогает
          сконцентрировать
        внимание и
        повышает   
       творческие        
       способности
Красный:      улучшает
         кровообращение и
         восстанавливает
         физические силы

Гармонизирующий цикл
Цвета цикла:   Зеленый – Жёлтый
       – Оранжевый
Зеленый:     освежает и   
  успокаивает
Жёлтый:      помогает
         сконцентрировать
         внимание и
         повышает творческие
       способности 
Оранжевый:    дарит чувство
         свободы, бодрость   
 и оптимизм

27

 CROMO RELAX

27



EQUIPMENT

Impianto 
di Disinfezione

È possibile, a richiesta, installare 
nelle vasche idromassaggio il 
Sistema Disinfezione automatico. 
Questo impianto permette una 
efficace azione igienizzante che si 
attiva in contemporanea all’utilizzo 
dell’idromassaggio. 
Una soluzione innovativa che unisce 
perfettamente igiene e praticità d’uso.

Disinfection 
System

On request it is possible to install 
on whirlpool baths the automatic 
Disinfection System. This system 
allows an effective disinfecting action 
while the whirlpool is in use. 
An highly innovative technical solution 
which perfectly combines hygiene 
and practicality.

Système 
de Désinfection

Sur demande, on peut installer dans 
les baignoires avec hydromassage le 
Système de Désinfection automatique. 
Cette installation permet une action 
hygiénique efficace, qui se met en 
marche pendant chaque utilisation de 
l’hydromassage. Une solution novatrice, 
qui marie parfaitement hygiène et 
facilité d’emploi.

Desinfektion
-System

Es ist auf Anfrage möglich, 
das automatische Desinfektionsystem 
in den Whirlpoolwannen einzubauen.
Diese Anlage gestattet eine effiziente 
Hygienisierung, die gleichzeitig mit 
der Benutzung der Hydromassage 
aktiviert wird. Eine innovative Lösung, 
die die Hygiene mit einer praktischen 
Benutzung vereint.

Sistema 
de Desinfección

Opcionalmente se puede instalar en 
las bañeras de hidromasaje el Sistema 
de Desinfección automático. Esta 
instalación permite efectuar una acción 
higiénica eficaz que se activa de forma 
contemporánea cuando se utiliza el 
hidromasaje. Se trata de una solución 
innovadora que aúna perfectamente 
higiene y funcionalidad.

Блок 
дезинфекции

Под заказ гидромассажная 
ванна может быть оснащена 
автоматической системой 
дезинфекции. Данная система 
обеспечивает дезинфекцию всего 
гидравлического контура, которая 
активируется одновременно с 
гидромассажем. Инновационное 
решение, объединяющее 
гигиеничность и практичность 
использования.

Impianto di Ozono

Le vasche idromassaggio possono 
essere dotate a richiesta di un 
Generatore di Ozono. La combinazione 
virtuosadi acqua calda, ozono e 
idromassaggio consente di combattere 
la cellulite, migliorare la circolazione del 
sangue e l’ossigenazione dei tessuti.

Ozone System

On request it is possible to install on 
whirlpool baths the Ozone Generator. 
The virtuous combination of warm 
water, ozone and whirlpool massage 
helps to fight cellulitis, improves blood 
circulation and the oxygenation of body 
tissues.

Système d’Ozone

Sur demande les baignoires avec 
hydromassage peuvent être équipées 
avec le Générateur d’Ozone. 
La combinaison virtuose entre l’eau 
chaude, l’ozone et l’hydromassage 
permet de combattre la cellulite, 
d’améliorer la circulation sanguine et 
d’oxygéner les tissus.

Ozonanlage

Auf Anfrage können die Wannen mit 
einer Ozongenerator ausgerüstet 
werden. Die tugendhafte Kombination 
zwischen warme Wasser, Ozon und 
Whirlpoolmassage bekämpft Zellulitis 
und wirkt sich günstig auf den 
Blutkreislauf aus durch die Sättigung 
der Zellenmit Sauerstoff.

Sistema de Ozono

Las bañeras de hidromasaje pueden 
ser equipadas - opcionalmente - con 
un Generador de Ozono. 
La virtuosa combinación de agua 
caliente, ozono y hidromasaje permite 
combatir la celulítis, mejorar la 
circulación sanguínea y oxigenar los
tejidos.

Озоновый блок

Под заказ гидромассажная 
ванна может быть оснащена 
Генератором Озона. Виртуозная 
комбинация теплой воды, озона и 
гидромассажа позволяет успешно 
бороться с целюлитом, улучшать 
кровообращение и насыщать 
кислородом кожный покров.

Rubinetteria 
Bordo Vasca

È possibile, a richiesta, installare sulle 
vasche il set rubinetteria.

Tap 
Assembly

On request it is possible to install on 
the baths the tap.

Robinetterie

Sur demande on peut installer
sur les baignoires la robinetterie.

Wannenrand-Armatur

Auf Anfrage kann man auf 
den Wannen ein Armaturen-Set 
einbauen.

Grifería Integrada 
en la Bañera

Opcionalmente se puede instalar sobre 
las bañeras el conjunto de grifería.

Арматура на 
краю ванны

Под заказ на краю ванны может 
быть установлена сантехническая 
арматур.

Riscaldatore 
acqua

BluBleu installa, a richiesta e su alcuni 
modelli, il riscaldatore, accessorio che 
consente il mantenimento costante 
della temperatura dell’acqua durante 
l’utilizzo dell’idromassaggio. 
Il riscaldatore può essere installato 
solo in abbinamento ai sistemi 
idromassaggio Blu Two e Blu Mix. 
E’ un accessorio tanto più utile 
quanto maggiore è il contenuto
d’acqua della vasca.

Water heater

On request and only for some models 
BluBleu installs the water heater. 
This is an accessory which keeps 
the water temperature constant 
while using the whirlpool bath. 
The water heater can be installed only 
with the Blu Two and Blu Mix whirlpool 
systems. The more water contained 
in the bathtub, the more useful this 
accessory becomes.

Réchauffeur d’eau

BluBleu installe, sur demande et sur 
certains modèles, le réchauffeur, un 
accessoire permettant le maintien 
constant de la température de l’eau 
pendant l’utilisation de l’hydromassage. 
Le réchauffeur ne peut être installé 
qu’en étant associé aux systèmes 
d’hydromassage Blu Two et Blu Mix.
C’est un accessoire d’autant plus utile 
que le contenu de la baignoire en 
eau est plus important.

Wasserheizung

BluBleu installiert auf  Anfrage bei 
einigen Modellen  einen 
Wasserheizung. Dieses Zubehör trägt 
zur konstanten Beibehaltung der 
Wassertemperatur bei  Verwendung 
der Hydromassage bei. 
Der  Wasserheizung kann nur 
in Kombination mit den 
Hydromassagesystemen Blu Two 
und Blu Mix installiert werden. 
Dieses Zubehör ist um so nützlicher, 
je mehr Wasser in der Wanne ist.

Calentador de agua

En algunos modelos, BluBleu 
instala, bajo pedido, el calentador, 
accesorio que mantiene constante la 
temperatura del agua durante el uso 
del hidromasaje. El calentador puede 
instalarse exclusivamente con los 
sistemas de hidromasaje Blu Two y Blu 
Mix. La utilidad de este accesorio es 
mayor en la medida que aumenta la 
cantidad de agua en la bañera.

Нагреватель воды

BluBleu устанавливает, по 
требованию на отдельные модели 
нагреватель воды, аксессуар, 
который позволяет поддерживать 
постоянную температуру воды во 
время цикла гидромассажа.
Нагреватель воды может быть 
установлен только в сочетании 
с системами гидромассажа Blu 
Two и Blu Mix. Нагреватель 
воды является необходимым 
аксессуаром для ванн большого 
объема, вода в которых быстро 
остывает.
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Lucite®

Le vasche BluBleu sono prodotte
con lastre di metacrilato retinato colato 
Lucite®. La superficie lucida e brillante 
nel tempo, gradevole e calda al tatto e 
facile da pulire è ideale per il settore 
sanitario.

Lucite®

BluBleu bath tubs are made 
of sheets of cast methacrylate Lucite®. 
The surface retains its shine and 
brilliance as time goes by, it is pleasant 
and warm to touch and very easy to 
clean, making it ideal for the 
sanitary-ware field.

Lucite®

Les baignoires BluBleu sont réalisées 
à partire de plaques de méthacrylate 
coulé Lucite®. La surface reste lucide 
et brillante dans le temps; agréable et 
chaude à  toucher, facile à nettoyer, elle 
est idéale pour le secteur sanitaire.

Lucite®

Die BluBleu-Wannen werden
aus gegossenen Lucite®

- Methacrylat - Platten hergestellt. 
Die dauerhaft glänzende und leuchten-
de Oberfläche, die angenehm und 
warm bei der Berührung und leicht zu 
reinigen ist, ist ideal für 
den Sanitärbereich.

Lucite®

Las bañeras BluBleu son realizadas
a partir de láminas de metacrilato 
fundido Lucite®. La superficie 
permanece lisa y brillante en el 
tiempo. Agradable y cálida al tacto, 
es fácil de limpiar y resulta ideal 
para el sector sanitario.

Lucite®

Ванны BluBleu производятся из 
листов литого акрила фирмы 
Lucite®. Глянцевая, блестящая, 
износостойкая поверхность, 
приятная и теплая на ощупь, 
легко моющаяся – идеальная для 
производства сантехники.

Garanzia

Le vasche BluBleu sono conformi alle
più severe normative, attestate da un 
certificato di garanzia.

Warranty

BluBleu bath tubs comply with the
strictest safety standards. They are 
provided with a warranty certificate.

Garantie

Les baignoires BluBleu sont
conformes aux normes les plus 
sévères, attestées un certificat 
de garantie.

Garantie

Die BluBleu-Wannen entsprechen
den strengsten Sicherheitsvorschriften, 
die von einem Garantiezertifikat 
bestätigt sind.

Garantía

Las bañeras BluBleu son conformes 
a las más severas normas, acreditadas 
por un certificado de garantía.

Гарантия

Ванны BluBleu соответствуют 
самым строгим нормативам и 
имеют необходимый сертификат 
гарантии
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TECHNICAL DATA  |  DONNÉES TECHNIQUES  |  TECHNISCHE DATEN  |  DATOS TÉCNICOS  |  Технические харакТерисТики

Dimensioni | Dimensions | Dimensions | Abmessungen | Dimensiones | Габариты

Peso netto | Net weight | Poids net | Nettogewicht | Peso neto | Вес нетто

Carico pavimento | Load exerted on floor | Charge au sol | Bodenlast | Carga en el suelo | Нагрузка на пол

Capacità (al troppo pieno) | Water holding capacity (with water level at overfil outlet) | Contenance (au niveau du trop-plein) | Wasser Kapazität (zum Uberlaufniveau) | Capacidad (en el nivel de rebosadero) | Ёмкость (до уровня перелива)

Bocchette | Outlets | Buses | Düsen | Boquillas | Форсунки воды

Bocchette + Air Jets | Outlets + Air Jets | Buses + Air Jets | Düsen + Air Jets | Boquillas + Air Jets | Форсунки воды + Форсунки воздушные

Air Jets | Форсунки воздушные

Tensione | Voltage | Tension | Spannung | Tensión | Напряжение

Corrente | Power | Courant | Strom | Corriente | Сила тока

Corrente Air System | Power Air System | Courant Air System | Strom Air System | Corriente Air System | Сила тока системы аэромассажа

Potenza assorbita | Absorbed power | Puissance Absorbée | Leistungsaufnahme | Potencia Asbsorbida | Потребляемая мощность

Potenza assorbita Air System | Absorbed power Air System | Puissance Absorbée Air System | Leistungsaufnahme Air System | Potencia Asbsorbida Air System | Потребляемая мощность система аэромассажа

Frequenza | Frequency | Fréquence | Frequenz | Frecuencia | Частота

Lucky
Color

Kali’ Color
170

Shiva’
Color

Kali’ Color
180

180x80
60h

55 kg

195 kg/m2

225 l

7

7 + 12

22

230 V

4,1 A

1,74 A

1,0 kW

0,40 kW

50 Hz

170x70
60h

45 kg

190 kg/m2

180 l

-

-

22

230 V

-

1,74 A

-

0,40 kW

50 Hz

180x115/68
60h

59 kg

242 kg/m2

340 l

7

7 + 22

22

230 V

4,1 A

1,74 A

1,0 kW

0,40 kW

50 Hz

180x80
60h

48 kg

200 kg/m2

240 l

-

-

22

230 V

-

1,74 A

-

0,40 kW

50 Hz

I dati e le caratteristiche indicate non impegnano BluBleu S.r.l., che si riserva il diritto di apportare le modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione.   |   The data and features indicated are in no way binding to BluBleu S.r.l. The company reserves the right to make any changes necessary without prior notice 
or replacement.  |    Les données et caractéristiques indiquées n’engagent pas BluBleu S.r.l., qui se réserve le droit d’apporter les modifications jugées opportunes sans obligation de préavis ou de remplacement.  |   Die angegebenen Daten und Eigenschaften binden das Unternehmen BluBleu S.r.l. nicht, das sich das Recht vorbehält, 
ohne zu Vorankündigungen oder Ersetzungen verpflichtet zu sein, für opportun gehaltene Änderungen vorzunehmen.  |   Los datos y las características indicadas no comprometen BluBleu S.r.l., que se reserva el derecho de aportar las modificaciones que considere necesarias sin la obligación de aviso previo o de sustitución.   |    
Приведенные данные и характеристики являются для компании BluBleu S.r.l. необязательными. Компания оставляет за собой право внесения необходимых изменений без обязательства предварительного уведомления или замены.

DATI TECNICI
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